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Découvrez les autres produits de l’univers Babymoov / Discover the other products Babumoov / Decken Sie
die anderen Produkte auf Babymoov / Ontdket de andere producten Babymoov / Descubra los otros productos
Babymoov / Descubram os outros productos Babymoov /Scoprite gli altri prodotti Babymoov :

BON DE GARANTIE À VIE
En renvoyant ce bon et votre ticket de caisse le jour de votre achat, votre article est automatiquement
garanti à vie. À la moindre détérioration, il vous suffit d’envoyer le produit à échanger et nous vous en
renverrons un neuf sous 20 jours (remarque : la sérigraphie n’est pas sous la garantie et les produits
utilisés en dehors d’un usage normal).

Nom des parents :

Prénom de vos enfants :

Dates de naissances :

Adresse :

N° Tél. : Adresse e-mail :

Nom du produit acheté :

N° de Code barre :

Votre opinion sur la qualité du produit :

Demandez le catalogue gratuit Babymoov / Ask the free catalogue Babymoov / Kostenlos
Katalog ver fügbar Babymoov / Vraag ons gratis catalogus Babymoov / Pedir el catãlo gra-
tuito Babymoov / Pedir o catalogo gratuito babymoov / Chiedete il nostro catalogo gratui-
to Babymoov

NB : Cette garantie s’applique exclusivement au territoire français et les DOM TOM.

• Nous vous rappelons que vous disposez d'un droit d'accès, de modification, de rectification et de suppression des données qui vous concernent (art. 34 de la loi "Informatique
et Libertés" du 6 janvier 1978). Pour exercer ce droit, adressez-vous à Babymoov, 7 rue Patrick Depailler, 63000 Clermont Ferrand.
• Les informations qui vous concernent sont destinées à Babymoov. Nous pouvons être amenés à les transmettre à des tiers (partenaires commerciaux, etc).
Si vous ne le souhaitez pas, cochez ici �



ALIMENTATION

(A) Emetteur :
1. Fonctionnement sur piles :
Ouvrir le couvercle du logement des piles en le faisant glisser. Insérer
les piles rechargeables Mi-mH dans le compartiment. Vérifier que les
deux ressorts sont correctement en contact avec les deux polarités des
piles.
2. Fonctionnement sur secteur (courant CA) :
L’émetteur peut fonctionner sur secteur en utilisant l’adaptateur 9V CA
fourni. Connecter la fiche de sortie de l’adaptateur à la prise CC de
l’émetteur. S’assurer de la bonne polarité. Les piles rechargeables se
chargeront le temps où vous laisserez brancher au secteur l’émetteur.
Au moins 16 heures sont nécessaires pour charger les piles complète-
ment lors de la première utilisation. En cas de coupure de courant
l’émetteur passera automatiquement en fonctionnement sur piles.
• Note : la portée de communication sera plus grande lorsque l’émet-
teur fonctionnera sur le secteur.

(B) Récepteur :
1. Fonctionnement sur piles :
Ouvrir le couvercle du logement des piles en le faisant glisser. Insérer
les piles rechargeables Mi-mH dans le compartiment. Vérifier que les
deux ressorts sont bien en contact avec les deux polarités des piles.
2. Fonctionnement sur chargeur :
Connecter la fiche de sortie de l’adaptateur à la prise CC du socle de
recharge. S’assurer de la bonne polarité. Placer le récepteur avec les
piles insérées dans le compartiment à piles dans le socle de recharge.
Le témoin de charge s’allumera indiquant ainsi que les piles Ni-mH
sont en cours de chargement.
• Important : Avant d’utiliser le récepteur pour la première fois, char-
ger les piles rechargeables Ni-mH fournies avec le socle de recharge
durant 16 heures.
• Attention : Avant de placer le récepteur dans le socle de recharge
s’assurer que les piles sont de type rechargeable et que les polarités
sont respectées. Dans le cas contraire, le Babyphone Expert pourrait
être endommagé ainsi que les piles (risques de coulure, de surchauffe
et dans certaines conditions risque d’explosion).
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Canaux Codes digitaux

Lire attentivement la notice et la conserver pour de futurs besoins.
L’usage de l’article n’exclut pas la surveillance de l’enfant

Nous vous remercions d’avoir choisi notre système de surveillance pour bébés,
Babyphone Expert. Votre appareil a été fabriqué et contrôlé conformément aux normes
de contrôle qualité les plus strictes, afin de pouvoir garantir que chaque système sorti
d’usine est en excellent état de fonctionnement.
Si par le plus grand des hasards vous trouvez un quelconque défaut ou rencontrez le
moindre problème, n’hésitez pas à prendre contact avec votre revendeur ou notre suc-
cursale.
Lisez ce manuel avec attention afin de pouvoir en profiter au maximum et obtenir la plus
grande durée de vie de votre appareil.
Conservez ce manuel pour de futurs besoins.

PRINCIPALES CARCTÉRISTIQUES

• Fonctionne sur du 900MHZ ce qui lui donne une excellente qualité de réception.
• HUIT codes numériques sélectionnables fournissent un degré élevé d'immunité d'in-
terférence.
• Les QUATRE canaux de fonctionnement sélectionnables vous donnent davantage de
protection contre les interférences.
• Alerte audio et visuel lors de mauvaise réception.
• Mètre de niveau de LED sur le récepteur.
• Avertissement lorsque la batterie est faible sur l'émetteur et le récepteur.
• Réglable de la sensibilité du microphone sur l'émetteur.
• Le récepteur vibre à la réception du signal.

Attention :
Le moniteur du bébé " Babyphone Expert " ne devra pas être considéré comme un dis-
positif médical. Les bébés prématurés ou ceux considérés comme en danger devront être
sous la surveillance de votre docteur ou d’un personnel de santé.
La surveillance de visu de votre bébé à un intervalle régulier par un adulte responsable
est vivement recommandée en plus d'employer le " Babyphone Expert " .

ARRANGEMENT DES CANAUX ET DES CODES DIGITAUX

Déclipser le levier et faite glisser le couvercle de la batterie. A l’aide
d’un objet pointu, sélectionner un des codes digitaux en positionnant
les interrupteurs vers le haut ou le bas. Vérifier que le numéro de code
digital soit le même sur l’émetteur et sur le récepteur.

Dans le cas où il y aurai des interférences avec le code choisi : changer de canal ou chan-
ger de code digital en prenant toujours garde à ce que le numéro soit le même sur le
récepteur et sur l’émetteur.
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N.B : L’alarme de sortie du champ de réception peut aussi se déclencher un moment jus-
qu’à ce que le récepteur reçoive un signal de l’émetteur.
3. Ajustez le volume sonore du haut-parleur (12) à un niveau d’écoute confortable.
4. A chaque fois qu’un son est capté, les lumières s’allument. Plus la voix est forte, plus
le nombre de lumières s’allumera. Cette alerte visuelle est utile pour alerter les parents
dans le cas où le son est coupé pour garder un peu de silence.
5. Le récepteur est également équipé d’un système d’alerte par vibration. Une fois qu’un
son assez fort est capté, les 4 lumières s’allument et le vibrateur se déclenche. Ce dispo-
sitif est utile quand les parents travaillent dans un environnement très bruyant. La fonc-
tion vibrante peut être coupée en utilisant le bouton "marche/arrêt" (15) pour économi-
ser la batterie.
6. Lorsque le récepteur est en dehors du champ d’émission de l’émetteur et au-delà de
30 secondes, une alarme sonore se déclenchera. Les voyants lumineux clignoteront
simultanément.
N.B : Cette alarme peut aussi se déclencher dans le cas où l’émetteur est éteint, si les
piles sont déchargées ou si le code digital est différent entre l’émetteur et le récepteur.

Le récepteur et l'émetteur peuvent être portés facilement en utilisant l’agrafe ceinture.
Pour enlever cette agrafe ceinture, soulever le clip central puis tirer selon les indications
du schéma ci-contre.

PRÉCAUTIONS

• Utilisez seulement les adaptateurs fournis. L'utilisation d'autres adaptateurs pourrait
endommager l’appareil.
• Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil pendant un certain temps, retirez les piles de
l’émetteur et du récepteur pour éviter toutes détériorations ou fuites de piles.
• Débrancher l’adaptateur secteur de la prise murale lorsque l’appareil n’est pas en fonc-
tionnement.
• Cet appareil fonctionne mieux dans une température ambiante de 5°C à 40°C.
• Ne pas exposer cet appareil trop longtemps aux rayons du soleil ni le placer près d’une
source de chaleur, d’humidité ou d’un environnement trop poussiéreux.
• Ne pas ouvrir le boîtier, car aucun des éléments à l’intérieur’ de celui-ci n’est réparable.

Contenu :
a. Adaptateur 9V pour l’émetteur
b. Adaptateur 6V pour le récepteur
c. Socle de recharge
d. Ensemble émetteur
e. Ensemble récepteur
f. Piles rechargeables NI-MH X1
g. Manuel d’utilisation

BABYPHONE EXPERT • Notice d’utilisation 5
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DISPOSITIONS DES COMMANDES

1. Antenne
2. Interrupteur de mise en marche/ sélecteur de
canal
3. Sélecteur de sensibilité du microphone
4. Microphone
5. Interrupteurs de sélection des codes digitaux
6. Selection des canaux
7. Prise de connexion de l’adaptateur
8. Indicateur de faible batterie
9. Indicateur de connexion
10. Ressort pour brancher la batterie
11. Contact de charge
12. Contrôle de volume avec interrupteur
d’alimentation
13. Haut parleur
14. Indicateur lumineux en cas de sortie du
champ de réception
15. Commutateur pour vibrateur
16. Broches de charge
17. Indicateur de chargement des piles
18. Prise de connexion de l’adaptateur

FONCTIONNEMENT

Emetteur :
1. Placer l’émetteur à 1 m du lit de l’enfant avec le micro tourné en direction de l’enfant
2. Utiliser l’interrupteur de mise en marche / sélecteur de canal (2) pour sélectionner le
canal 1 ou 2. le voyant lumineux (8) s’allume pour vous indiquer qu’il est en marche. Si
les piles sont déchargées le voyant clignote. Dans ce cas recharger les piles.
3. Ajuster la sensibilité du micro de façon à ce que l’émetteur transmette à chaque fois
que le micro capte un son au niveau sonore désiré. L’indicateur (9) de transmission s’al-
lumera une fois qu’il sera dans le bon mode.
4. L'émetteur se mettra automatiquement en mode de veille quelques secondes après que
le microphone ne capte plus de son.
5. Puisque l’émetteur est équipé d’un signal d’alerte en cas de sortie du champ de récep-
tion, il transmettra régulièrement un signal au récepteur même lorsque le micro ne capte
pas de son. L'indicateur de transmission clignotera également.

Récepteur :
1. Sélectionner le même canal (2). Tourner l’interrupteur de volume pour mettre en
marche le récepteur. Le placer à une distance raisonnable de l’émetteur (une distance
trop courte pourrait créer des retours qui causeraient des distorsions sonores dans le haut-
parleur).
2. L’indicateur de mise en marche (8) s’allumera. Si les batteries deviennent faibles, l’in-
dicateur commencera à clignoter. Rechargez la batterie en plaçant l’unité sur le chargeur.

BABYPHONE EXPERT • Notice d’utilisation4
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Channels Digital Codes

Thank you for purchasing our Expert Baby Phone. Your unit has been manufactured and
checked under the strictest possible quality control to ensure that each monitor leaves
the factory in perfect condition.
If in the unlikely event you find any defects or have any problem, please contact your dea-
ler, our branch or service center.
Please read this manual carefully to obtain maximum performance & extended service
life from the unit.

FEATURES

• Operate in the 900MHz range with excellent reception quality.
• EIGHT selectable digital codes provide high degree of immunity from
interference.
• Selectable FOUR operating channels give you further protection from
interference.
• Audio and visual alert for out-of-range on receiver.
• LED level meter on receiver.
• Low battery warning on both transmitter and receiver.
• Adjustable microphone sensitivity on transmitter.
• Vibration alert on receiver upon receipt of signal.

WARNING :
The Expert Baby Phone should not be regarded as a medical device.
Premature babies or those considered to be at risk should be under the supervision of
your doctor or health personnel.
Direct supervision of your baby at a regular interval by a responsible adult is strongly
recommended in addition to using the Expert Baby Phone.

SETTING OF CHANNELS AND DIGITAL CODES

Slide open the battery cover after unlocking the lever, with the help of
a pointed object, select one of the four settings of the two YELLOW
colour dip switches (position 1 and 2), this will set the channel.
Similarly, select one of the eight settings of the three WHITE colour dip
switches (position 3, 4 and 5), this will set the digital code.
Make sure the setting and number sequence are the same in both transmitter and receiver.

INSTRUCTION
MANUAL

BABYPHONE EXPERT • Instruction Manual 7
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GESTION DES PROBLÈMES
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CONTROLS LAYOUT

1.Antenna
2.Power On-Off switch
3.Microphone Sensitivity Knob
4.Microphone
5.Digital Code Dip Switches (White)
6.Channel Dip Switches (Yellow)
7.DC Jack
8.Power On/Battery low Indicator
9.Transmit Indicator
10.Battery Contact Spring
11.Charging Contacts
12.Volume Control
13.Speaker
14.Visual level meter/Out-of-range
15.indicator
16.Vibrator On/Off switch
17.Charging Pins
18.Charging Indicator
19.DC Jack

OPERATION

TRANSMITTER
1. Place the transmitter about one meter away from the crib with the microphone facing
towards the baby.
2. Switch on the unit with the power on-off switch (2). The power on indicator will 8 light
up. If the batteries become run down, the indicator (8)will start blinking. Recharge the
battery and operate from house current using the supplied AC adapter.
3. Adjust the microphone sensitivity knob such that the unit will be set to transmit whe-
never the microphone picks up a sound at your desirable loudness level. The transmit
indicator (9) will light up once the unit is in transmit mode.
4. The unit will automatically return to standby mode a few seconds after the
microphone stops picking up any sound.
5. Since this baby monitor is equipped with out-of-range alert feature, the transmitter will
transmit a signal to the receiver at regular intervals even when the microphone does not
pick up any sound. The transmit indicator will blink
correspondingly.

RECEIVER
1. Switch on the unit with the power on-off switch (2) at a reasonable distance away from
the transmitter.(Too close a distance will create feedback which cause a queer sound at
the speaker)
2. The power on indicator will light up. If the batteries become run down, the
indicator (8) will start blinking. Recharge the battery by placing the unit in the charger
stand.
N.B. : The out-of-range alarm may also sound for a while until the unit receives a signal

BABYPHONE EXPERT • Instruction Manual 9

N.B. In case you still find interference in actual operation, either change to another chan-
nel or change the settings of the three WHITE colour dip switches 3 to a new combina-
tion. Always make sure to keep the same setting in both transmitter and receiver.

POWER SUPPLY

(A) Transmitter
1. Operation from batteries :
Slide open the battery cover. Insert the supplied rechargeable Ni-mH
battery pack into the compartment. Make sure the two springs are in
contact with the two polarities of the battery pack.
2. Operation using AC adapter :
The transmitter can be operated on house current directly using the sup-
plied 9V AC adapter. Connect the output plug of the adapter to the DC
jack of the transmitter, make sure the polarity is correct. The rechar-
geable battery pack will be charged up at the same time once the adap-
ter’s plug is inserted into the DC jack. It takes at least sixteen hours befo-
re the battery pack can be fully charged when used for the first time. In
case there is an AC mains failure, the unil will automatically switch to
power supply from the battery pack.
N.B. The communication range is LONGEST when the transmitter is
operated using AC adapter.

(B) Receiver
1. Operation from battery pack :
Slide open the battery cover. Insert the supplied rechargeable Ni-mH
battery pack into the compartment. Make sure the two springs are in
contact with the two polarities of the battery pack.
2. Operation from house current using charger stand :
Connect the output plug of the supplied 6V AC adapter to the DC jack
of the charger stand, make sure the polarity is correct. With the battery
pack in receiver, place the unit into the charging pocket, the charging
indicator will light up showing the Ni-mH battery pack is being char-
ged up. Adjust the position of the receiver in case the charging indica-
tor does not light up.
NOTE : Before using the receiver for the first time, charge up the sup-
plied Ni-mH battery pack with the charger stand for at least sixteen
hours.
CAUTION : BESURE THE BATTERY IN THE TRANSMITTER AND RECEIVER IS RECHAR-
GEABLE TYPE BEFORE YOU CONNECT TO THE AC ADAPTER, OTHERWISE EXPLO-
SION MAY RESULT.

BABYPHONE EXPERT • Instruction Manual8
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from the transmitter.
3. Adjust the volume control (12) such that the sound from the speaker is at a comfor-
table listening level.
4. Whenever a baby voice is received, the LEDs of the visual level meter (14) will light
up. The louder the voice, the more number of LED will light up. This level meter is use-
ful when you need to turn down the volume to keep the environment quiet.
5. This unit is also equipped with a vibrating alert. Once the received baby voice is loud
enough to light up the 4th LED of the visual level meter, the vibrator starts functioning.
This feature is useful when the parents is working under very noisy environment (eg.
Vacuum cleaning). The vibrating function can be switched off using vibrator on/off swit-
ch (15) to extend battery life.
6. Once the receiver is outside the communication range of the transmitter for
over 30 seconds, an out-of-range alarm will be heard. At the same time, all four LEDs of
the visual level meter will blink simultaneously.
N.B. This alarm can also be heard in case the transmitter is switched off or its battery has
run down or the digital code setting or channel setting between the transmitter and recei-
ver is different.
Both receiver and transmitter can be carried around using the belt clip for convenience.
To remove belt clip, follow diagram as shown.

PRECAUTIONS

• Use only the supplied AC adapters. Use of other adapters may cause damage to the
Expert Baby Phone.
• When not using the monitor for a long period of time, remove all batteries from the
transmitter and receiver to avoid damage or battery leakage.
• Disconnect the AC adapter from the wall outlet when the monitor is not to be opera-
ted.
• The Expert Baby Phone is best performed within a temperature range of 5 °C to 45 °C.
• Do not leave the monitor expose to strong sunlight for a long time or near any heat
source, moisture and excessive dusty environment.
• Do not open the cabinet, no serviceable part inside.

STANDARD ACCESSORIES

a. 9V AC adapter for transmitter
b. 6V AC adapter for receiver
c. Charger stand
d. Transmitter unit
e. Receiver unit
f. Rechargeable Ni-mH battery pack x1
g. User manual
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